THEOPHYLACTUS SIMOCATTA

ON SILK AND TAUGAST (CHINA)
Trans. Dr John Sheldon!
elHoe=

Theophylactus Simocatta or Simocattes (first half of Seventh Century) wrote a history of the
Emperor Maurice (539-602 CE). According to Whitby (1988: 29) he was probably born in ¢
585-90 CE in Alexandria and moved from there to Constantinople. He seems to have been
trained as a lawyer and shows a good knowledge of Classical authors such as Homer,
Euripides, Menander etc. as well as later writers like Lucian and Aelian. The eight books of
his History, which include more specifically Christian material than any of his surviving
predecessors, complete the reign of Maurice, but he may have planned to write more. Book
VII contains the longest digressions which include the Central Asian Turks and the flooding
of the Nile. See Whitby 1988:43, 45, 48-50. His work continued the tradition of Procopius,
Agathias and Menander Protector who had covered the period from the accession of Justin I
to the death of Tiberius i.e. 518-582 CE. As well as the History three minor works of a quasi-
philosophical nature have survived. See Whitby and Whitby 1986: xiv to xvi. Nicolaus
Copernicus translated his copy (the only book he ever bought on his own account) into Lat.
and had it printed in Cracow in 1509. Gibbon called him ‘a vain sophist’, ‘an imposter’,
‘diffuse in trifles, concise in the most interesting facts’. See Yule 1915 p 29 nl. The most
important evaluation of Simocatta is Haussig 1953. Whitby and Whitby 1986 provides the
first complete English translation and a useful introduction. Boodberg 1938 remains the most
valuble source for the history in the section on Taugast (VII 9 1-11). de Boor 1887 used by C
has been revised in de Boor with Wirth 1972 in the Teubner series.

elHoe=

Selections from his
Historiae
Ed. C. de Boor, Leipzig, Teubner, 1887.

VIL6,5:

Taig ¢agivaic ToyaQotv Thv XQLoTlavav
vnoteiong évaPouvopevog, yaipewv Gpod-
00g TOlg Youoaic xal MOoxoAANTOLS
nMvalg Toig Te Vool TOV ZNomwv, Em
oD iggéwg EuMivny otfada O Pacthevg
rnotemovvuyiteto, Oetag Tivog €vtedOev
(MOTEQ 0LOUEVOG HeTaMPeTOaL Y AOLTOG.

Priding himself on the spring fasts of the
Christians and renouncing golden and gem-
encrusted beds and silk garments, the
emperor (Maurice) spent the night on the
priest’s wooden bed, as though he thought
that he would acquire some divine grace
from there.

I Excerpted from G. Coedes, Texts of Greek and Latin Authors on the Far East From the 4th
C. B.C.E. to the 14th C. C.E., translated by John Sheldon, Studia Antiqua Australiensia 4
(Turnhout: Brepols 2010) 135-38 and J. Sheldon, Commentary on George Coedés' Texts of Greek and
Latin Authors on the Far East, Studia Antiqua Australiensia 5 (Turnhout: Brepols, 2012) 242-51.
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NOTES

5. Taig £0QVais ... xdortog Maurice was greatly influenced by the Patriarch John Nesteutes (the
‘Faster’) and, when the latter died in 595 CE, the emperor found that the priest’s possessions
consisted of a cheap wooden bed, coarse blankets and an unsightly cloak. Inspired by this he practiced
great austerity in his own private life as exemplified here. A brief Syriac hagiography describes the
austere prayerful life of the Christian Maurice (Whitby 1988 p xvii). Theophylactus himself seems to
have been an orthodox Christian. In saying that Maurice hoped to obtain divine grace from his ascetic

life, the author is sincere and in no way sceptical.

Xnomwv This form is anomalous and should probably be emended to Zno®v.

VII 7 10-12:

‘Hrttn0éviov yodv tdv ABGowv, oi pev
ROG TOVG xaTéEXovVTOS TNV Tavydot Tag
amopuyag émorfoavto. 11. 'H 8¢ Tavyaot
OMG  Emdavig, TOV TE  AEYOUEVOV
Tovorwv dmouotar yhiols mEOG Tolg
EVTOXOO(OLS  onueiols:  avT)  OU0QOg
rnabéotnue toig Ivdoic. Oi 8¢ mepl Vv
Tavydaot avMloupevolr PdoPagol €0vog
AAALLDOTOTOV %Ol TTOAVOVOQITOTATOV,
710l TOIG ®ATA TNV oixovuévny €0veat Od
10 péyebog dmapdhinhov. 12. "Etegol Tdv
AB&owv St TV MTTOV TEOC TOELVO-
TEQAV AIORAIVOVTEG TUYMV TAQOY(VOVTOL
TROG TOUG Aeyoueévoug Movxroi.2 ToDto 08
T0 €0vog mAnoléotatov mEPuUxRE TOV

Of the Abari who had been conquered some
made their escapes to those who lived in
Taugust. 11. Taugast is a famous city; it is
established at a distance of 1500 miles from
those called Turks. It is situated on the border
of India. These barbarians dwelling around
Taugast are a most valiant and populous race,
and unparalleled in size among races in the
inhabited world. 12. The remainder of the
Abari on account of their defeat, turned to a
much lower station in life and joined the so-
called Moucri. This race live very close to
Taugast and their bravery is considerable in
military engagements owing to their daily
practice of gymnasic exercises and the fact

Tavydot, alxn O¢ ovt®d mEOg tag that they prepared psychologically for
TOQOTAEELS TOAM] Od Te TA éx TOV dangers. ...
yupvootov oonuégor peretnuato Oud Te
TV TEQL TOVG ALVOUVOUS THS Yuyig
EYROQTEQNOLV. ...
NOTES

10. ‘Hrin0évrov ... émofjoavto APagot is the normal spelling for the Avars in the History. The
reign of Maurice was dominated by warfare in the Balkans against Slavs and Avars, as well as
problems with the Persians on the eastern frontier. The origin of the Eurasian Avars is unknown, as is
their ethnicity. Menander Protector (Sixth Century CE) said that the language of the Ovoaywvital
(Ovogpyoviton / Varconites) was the same as that of the Huns. They may have been an Oghuric
Turkic people; Iranian and Mongol ethnicity has been suggested for them on inadequate evidence. It
seems that by the time they arrived in Europe they were a heterogeneous polyethnic people. As steppe
nomad warriors they would have been united but of multiple ethnicity. By 600 CE they had
established a nomadic empire stretching from modern-day Austria to the Pontic steppes ruling over a
multitude of peoples. During Maurice’s Balkan campaigns in the 590°s the Avars experienced
setbacks. Some defected to the Byzantines in 602 CE. See Dobrovits 2003, Beckwith 2009 p 390 and
Sinor 1990 chapter 7.

2 Var. Moz ; €0vog tdv Movxout®v (ap. Nicephorus Callistus). (Coedes).
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11. 1 8¢ Tavydor ... awegaiinhov Taugast is here a city on the border of India. The surrounding
people are described in the same way as Seres in other authors. Taugast correctly describes Northern
China elsewhere so that we can only assume the misapplication of a people name to a place.
Simocatta’s source, which is vague about people further east, may derive from Turkish ambassadors.
See Boodberg 1938 and note on meog tovg Tavydot in VII 9 1. See further Yule 1915 pp 31-34 and
Herrmann RE IV A 2 (1932) 2523-4.

12. £regor 1OV ABAoV ... yrnapréonowy If Moukri is Korea, these Avars have certainly been
displaced a long distance. For Pelliot’s equation of Moukri and Korea see Noh, Tae-don 1977. The
vagueness of the Turkish reports is almost certainly at the bottom of this. The reported athleticism of
the Moukri and their psychological preparedness for dangerous (warlike) activities cannot help but
recall tribal warrior culture in Japan and Korea, but this cannot go beyond speculation in the light of
the evidence available here. Mouxg( here is rightly imported from Photius, as C.s footnote
acknowledges. Photius is quoting the definition of Mouxgl by Nicephorus Callistus in his
Ecclesiastical History XVIII 30, where he calls them £€8vog tdv Movxgirtdv. Moixvr is read in
Vaticanus Graec. 977, our best ms., and is a mistake. Movxpi for Mouxgot is a Latinism in Callistus

and Photius.

VIL9,1-11:

O pgv ovv v Tovprwvd Xaydvog Tov
EUPVMOV RATAAMOAUEVOS TTOLELOV EVOOL-
OV EYELQOYMYEL TAL TTQAYUOTOL, TTOLELTAL
0¢ nal ovvOnroag meog tovg Tavyaor,
onmwg Pabelav mavtobev TV YyoAvVNv
EUITOQEVOUEVOS AOTOOLAOTOV TNV GQYNV
ratoothonta. 2 . O 8¢ tg Tavydot
xMpotaoyns Taioav ovoudletal, OmeQ
viog Beod toic EMavizaic  dpwvaig
gvonuaivetar. 'H 8¢ doyn thg Tovyaot
oV otoolaletor Yévog Yoo aUTolg TNV
YeEWoToviay  Tod 1YEUOVOS  TTOLQEYETAL.
Toivte 68 T £€0ver Bonoxeio aydipata,
vopor 08¢ dirawol, nal owWPEOOVVNG
gumheog O Plog avtoic. 3. "EBog O¢
TOUTOLG  VOUOV  WMUOUUEVOV, UNOETOTE
rOOL® QLoD nohhwmileoBor dpoevag,
rnoitolr ddBoviag TOATS AQYVEOU TE %O
yovood xlgloL nobeotdreg OO TAC
ueydhag zot emmpeleilc umogiog. Tavtnv
Vv Tavydot motauog dropilet. 4. ITaion
tolvuv mote OvOo peylotolg €0veowv O
TOTAUOG €ueoitevev dvtiBétolg aAANAoLS:
€0 0¢ t® peEv evi péhouva, 5. td Of
£téo noxxoOPados. Ev 1oilg y06volg
tolvuv Toig ®aB’ Mubg, Mavowiov Ta
Popaiov oxfmroa €méyoviog, %ol TO
£€0vog TV pehavopoQwv  TOlg TV
¢ovOpav meoiPefAnuévols eobfta drame-

3 Var. T eig o Toboxwv (ap. Nicephorus).

When the Khagan of the Turks had
concluded the civil war he handled his affairs
successfully and made a treaty with the men
of Taugast so that, capitalizing on the
profound peace on all sides, he might settle
the kingdom without seditious elements. 2.
The Climatarch of Taugast is called Taisan
which means ‘son of god’ in Greek speech.
The kingdom of Taugast is not riven by
factions; birth status provides them with the
appointment of their leader. This race
worships statues, but its laws are just and
their way of life full of wisdom. 3. They have
a custom, which has the force of law, that
males should never adorn themselves with
golden ornaments although they possess a
boundless supply of silver and gold on
account of large scale profitable trade. A
river forms the boundary of Taugast. 4. In
former times the river divided two very
considerable races who were hostile to each
other; one race wore black garments, the
other scarlet. 5. In our times when Maurice
was emperor of the Romans the black-
clothed race, having crossed the river
engaged in war against those clad in scarlet;
then being victorious the former took over
the entire realm. 6. The barbarians say that
Alexander the Macedonian founded this city
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QOLWOAUEVOV TOV JOTOUOV  OUVIOTNOL
mOAepov, elta  vevixnrog  The  Ohng
Nyepoviag yivetar xvolov. 6. Tavtny o
™V Tovyaot oi BdoPagol Aéyovol rtioan
TOv Moaxedova AMEEavOQOvV, Omvina
ToUg T Baxtoiavoug »at v Zoydoaviv
e¢dovhmoato déxo %ol OV0 nATAPAEENS
woiddog PagPdowv. 7. 'Ev taidtn T
moleL T0 TOoD Pacihevovrog yOvalo E€x
yovood  memomuévag  €yovol  TAG
aQUONAENS, €Axouévnv  éxdotny VIO
Boidlov €vog neroouNUEVOU TOAUTEADG
&x yovool zal MBov peyotipiov- eiol O
7ol yahvol Toig Povot youoorOAATOL. 8.
O pgv ovv T fyepoviav tiic Tovydot
avelmodmg  emtonooiong yuvalEl  rate-
movvuyiCeto. Ta  06¢  yOovoawo  TdV
neoupaveotéowv thg Tavyaot dQyvoaig
%®EYONVTAL TORG AQUOMAEaLS. Adyog de »al
etéoav Tov AMEQvVOQOV delpacBor oY
amo onuelwv OMywv- Xovpdav4 ovoud-
Covol Tavmv ol PdoPagot. 9. TeBvnuota
0¢ TOV TMyepdvo Vmo  TOV  yuvaimv
mevOeioBor O movtog Evgopévov pgv
Tag xredalag nol péharvav meQLBaAlo-

uévov  €obfjtor  wol  vOuog  avTalg
undémote TOV ThPov qmohmetv. H O¢
XouvPdav 0o  peydrolg  diethnmron

motapolg, ai 0¢ Tovtwv OyxBor Talg
AVTTOQITTOLS WG ETOG ELTETV RATAVEVOVTOL.
10. EMédpavteg 0¢ 1 £€0ver moldol. Toig
0¢ Tvdoig »atd TAg £UTOQi0g OoUVAVAL-
uyvuvror tottovg 8¢ Gpaol Tovg TeQL Ta
Booewo  tetpappévovg  Tvdovg  mai
Aevrovg mepunéval. 11. Ot d¢ onminxec,
¢E v 10 Enodwv xabéotnxe viuota,
TOVY  Taed TM ToloUTE €0vel moAhol
EVOMAE ROl TTOXIANV TNV XOOLOV KEXTN-
puévol, THv TE TEQL TA TOwWDTO Cha
dhoteyviav  dplhotipwg  doxodowv ol

BéoPfaoor.d

4 Var. Xoupodav.

of Taugast when he reduced to slavery the
Bactrians and the land of the Sogdians,
destroying 120,000 barbarians. 7. In this city
the wives of the ruler have carriages made of
gold, each one drawn by one steer richly
adorned in gold and highly precious metal;
the reins of the oxen are encrusted with gold.
8. The man who has assumed sovereignty of
Taugast spends his nights with seven hundred
wives. The wives of the more important
citizens of Taugast make use of silver
carriages. The story is that Alexander built
another city some miles away; the barbarians
call it Chubdan; 9. when the ruler dies he is
mourned by the women whose heads are
completely shaven and are clad in black
garments; and their law is that they should
never leave the tomb. Chubdan is divided by
two great rivers; their banks are overhung by
cypresses. 10. The nation possesses many
elephants. They associate with the Indians in
commercial matters. They say that those
Indians reared in the north are born white-
skinned. 11. The caterpillars from which the
textures of the Seroes are woven exist in very
considerable quantities among that race and
possess crinkled and dappled skin; the
barbarians  assiduously  practice  the
cultivation of these creatures.

5 Apart from some unimportant differences and the variants cited in the notes, this passage is reproduced
word for word by Nicephorus Callistus, Ecclesiastical Hisory XVIII,30.
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NOTES

1. 6 név ovv td@v Tovexwv Xaydvog The Turks took over the title Khagan from tribes of Xianbei
origin, the last of whom to use it were the Ruanruan. See Liu 1989 and Beckwith 2009 p 104 n 36.
and pp 114-116. I note that Turkish qut ‘luck’ which accompanies the title Khagan, like tianming in
Chinese, is used in the same way as Iranian farrah/farn. Cf. Dobrovitz 2003 p2-3.

mog tovg Tavydotr Tavydot is used here as a plural i.e. ‘the men of Taugast’. Pelliot saw in
Taugast (China) a description of the Turkish or Mongolian speaking Tuobawei #z3#£{#% dynasty
(Tuoba = T“ak-budt in Early Middle Chinese). The name appears as Tabyac or Tabga¢ in Turkish and
other Central Asian (including Arabic) sources. Schaeder 1934 p 44 notes that this Turkish name for
China is found on the early Eighth Century Orchon Inscription as well as in Uighur Turkish texts. See
Miiller 1908 13 ff and Ferrand p 243. Boodberg 1938 pp 238-241 explores a number of popular
etymologies assigned to the ethnonym Tuoba (T‘ak-budt) (Taugast) in Chinese histories. While of
considerable interest in themselves, they do not shed light on the ultimate derivation of Taugast,
which this author sees as ‘a primary ethnic name’ and consequently ‘has no etymology.” ‘Applied by
the Turks to the whole of northern China, the name of Tuoba was apparently used by them in the
Sixth Century to refer also to the Chinese court and its seat.” Schaeder 1934 p 45 suggested that this
toponym reached the Turks not directly from Chinese, but through Sogdian. He rightly notes that the
ending —¢ is used in that language to form adjectives. See Gershevitch 1954 p 159 with example -’nc.
The adjectival form could be an abbreviation of ‘the Tabga¢ Kingdom’; Schaeder 1934 p 46 provides
parallels for such usage. The milieu in which Sogdian words for Chinese toponyms could come into
Turkish has been thoroughly explored in de la Vaissiere 2004 pp 180-189 and lends support to
Schaeder’s theory. However, Professor Sims-Williams points out that there is a confusion here
between two Sogdian suffixes forming ethnic adjectives: -’nc (fem. of ’ny) and —c (common gender)
as in sm’rkndc ‘of Samarkand’ and concludes (pace Schaeder) that there is no reason to think that the
form Tavgack contains a Sogdian suffix. Important evidence is found in the account of the visit to
Constantinople by the Sogdian Turkish ambassador Maniakh in 568 CE found in the fragments of
Menander Protector. See Blockley 1985 p 15. The earliest reference to the Turks in the Chinese
Dynastic Histories involves a Sogdian intermediary in 545 CE. See Zhoushu chap. 50 p 908 translated
in Liu Mau-Tsai 1958 pp 6-7. Doerfer 2002 p 482 in discussing the Bugut inscription of 581 CE notes
that, although this is the earliest evidence for the history of the Turkish emperors, it is written in
Sogdian language and script. The only Turkish words are titles all with the —n ending ‘characteristic
of Tavgatch (Tuoba Wei) a Mongolian language.” See Yoshida and Moriyasu (ed.) Bugut Inscription
in Moriyasu and Ochir 1999 p 122-125.

0 8¢ tijg Tavydot xhuardeyns The description of the governor of a province as a Climatarch is
also attested in the Sixth Century historian Joannes Lydus. »Al{po ‘inclination” moved early into the
language of terrestrial geography as a word for ‘region.’

Taweav Boodberg 1938 has solved the mystery of this word. Based on its given meaning as ‘son of
god’” Klaproth 1924-8 saw it as a corruption of Chinese rianzi X+ ‘Son of Heaven’. Yule’s Taizong
is impossible chronologically as this imperial title belongs to the later period of the Tang; it was the
name of one of the Tang emperors. However, as Boodberg 1938 p 235 points out, Tawoav is a faithful
transcription of taishang X L, a title applied between 300 and 630 CE to abdicated emperors, usually
those replaced by their son as ruler. Three rulers in Northern China bore this title during the period
covered by Simocatta’s description. The details relevant to our text are set out in Boodberg 1938 pp
237-8. He sums up the evidence: ‘The Chinese title of “abdicated” emperors who exercised the real
power behind the throne was thus well known at the court of the Turkish Khans.” He even suggests
that the use of this term and other details of the description given here ‘tend to indicate that the
Turkish brief of information on which Simocatta’s text is based dates from the last years of the Zhou
dynasty, most probably from the period April 579-June 580.” It may be added that ‘son of the
(abdicated) emperor’ is not such a far cry from ‘son of god’ in eastern cultures where divinity and
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kingship are closely aligned. The emphasis is on ‘son’. Persian-Turkish baypur is the usual translation
of Chinese tianzi with this meaning ‘son of heaven’.

2. 'H 8¢ agyn tijs Tavyaot ... 6 Piog avroig Here the Chinese are seen and assessed from the
Turkish viewpoint. The favourable descriptions are in keeping with what we find in most of the
sources in C. Boodberg 1938 p 234 calls them ‘natural clichés which nomads would use to describe a
thickly settled, highly civilized, and orderly (even in those troubled days) country like China.” The
worshipping of statues recalls Buddhism, ‘stronger in Qi than in Zhou’, as Boodberg notes.

3. £€00¢ ... 8¢ TOVTOLS ... Eumoging The prohibition of gold ornaments for men, though not for their
chariots, has not been satisfactorily explained by reference to Chinese sources. See Boodberg 1938 p
234.

4-5. IIadhon Toivyy ... rvgLov Again Boodberg 1938 pp 224-232 has gone to the Chinese histories to
shed light on this episode the details of which have often previously been dismissed as fantasy,
although commentators have always seen here some direct or oblique reference to the re-unification
of the northern and southern parts of the Chinese empire in 589 CE. Boodberg establishes beyond
doubt that the colours black and red refer to the military uniforms of the opposing armies. The black
were worn by the Zhou, the red (sometimes yellow in the sources) were worn by the Qi; the former
were the successors of the western, the latter of the eastern Wei. ‘The color patterns affected by the
two rival Chinese states must have been well known to the Turks who were in intimate contact with
both powers, and there is thus no doubt that the famous passage in Theophylactus Simocatta’s text
refers primarily to events in Northern China. The river dividing the two nations is thus undoubtedly
the Yellow river (Huanghe) and not the Yangzi, as generally believed.” As for the date of these
recorded events, Boodberg 1938 p 232 argues for the period around 577 CE, thus just ante-dating the
establishment of the Sui. He relies for this partly on Simocatta’s statement in VII 9 8§ that ‘the man
who had assumed sovereignty of Taugast spent his nights with seven hundred wives’. This can be
related to a Zhou emperor of 579 CE recorded in Zhoushu 7. At the same time Beishi 8 tells of Guo
Hui, the last emperor of the Qi, whose extravagance in the matter of women became proverbial,
having a vision in 565 CE which was attested by ‘seven hundred palace women attending the emperor
at night.’

6. Tovtyv o1 Ty Tavyaor ... fagfdomv Boodberg 1938 p 242 has an ingenious explanation for
why a Gk. historian like Simocatta might bother to report such a garbled account of the foundation of
Taugast and Chubdan (VII 9 8) by Alexander the Great. In any case the information appeared
sufficiently credible for the Arabic geographer Qudama to repeat it three centuries later. Schaeder
1934 pp 47-48, in line with his emphasis on the part played by the Sogdians in the transmission of the
names Taugast and Chubdan, is convinced that the source of confusion is a Sogdian variant of the
Alexander Romance transmitted by those traders to Byzantium and Central Asia. This work, often
cited as Pseudo-Callisthenes, was translated into Middle Persian in Sassanian times and from this
came the Syriac which was the source of the Arabic versions. See introductory note on Palladius De
Brachmanibus. Schaeder speculates that Sogdians brought the story to the far east and made the
association with the two capitals Taugast and Chubdan, whence it eventually found its way back to
the west and was part of the Turkish information available to Simocatta. In Qudama, however, we
read that the two towns were called Chumdan and Sarag. The latter is well-attested as Luoyang. It is
Sarag in Syriac on the Xi’an inscription. Compare Xapaya / Xdoata in Ptolemy VII 3 5 where
Sagara is read by Berthelot. See Lieu 2009 p 233 and Schaeder 1934 pp 46-47. For Sarag in Sogdian
and a connexion between Sarag and Znouwxt] see Schaeder 1934 p 49 and p 49 n 3. In a simpler,
though equally unproved explanation, Haussig 1957 p 389 ff suggested that Theophylactus has
confused two cities called Taugast, one in China and another in Western Turkestan (Bactria and
Sogdiana) where Alexander did found cities. See Whitby and Whitby 1986 p 192 n 51.
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7. Ev tadT) Ti] moAer ... yovooxoriror The comment of Boodberg 1938 p 233 is worth quoting in
full: ‘For the Qi chariots decorated with gold (gilding or inlay) were in common use at the courts of
all dynasties; the minute regulations covering every type of vehicle and the pattern of decoration have
been preserved in dynastic histories and those of the period in question are found in Suishu 10. The
Zhou ceremonial is quite complicated; only some vehicles for women are said to be drawn by oxen,
the majority of palace chariots being described as horse-drawn. For Qi only few details are given, but
among them we find that princesses of the blood (gongzhu) rode in varnished chariots, both chariots
and oxen being decorated with gilt and solid silver. At the same time while gold decorations are said
to be prescribed for chariots of officers of higher rank, those of lower rank could only use copper
which would indicate that there existed a definite gradation in the use of different metals according to
official position. The distinction that Simocatta’s text draws between the women of the ruler and those
of the nobles (VII 9 8) could thus well have been based on reality.’

8. 0 ugv oV TV NyEHOVIQY ... RoTETAVVVYiCETO See note on VII 9 4-5 ad fin.

Aoyog ¢ nai £tépay ... Xovfoav The text is dislocated here. These words belong in VII 9 6. After
mentioning the foundation of Taugast by Alexander it would be natural to mention his reputed
foundation of Chubdan as well. There is a further dislocation after the mention of Chubdan here. ‘H
o0¢ XouBoav dVo peydrolg ... xotavevovrar in VII 9 9 logically belongs in VII 9 6. The
intervening references to the ruler’s wives should be connected. The sequence would then be (a)
Alexander founded Taugast (b) he is also said to have founded Chubdan (c¢) Chubdan is divided by
two rivers (d) description of the rulers wives (e) the mourning custom of the women instead of the
present confused arrangement (a) (d) (b) (e) (c). Chubdan (Khubdan) can certainly be equated with
Chang’an & & in geographical terms and its derivation from the latter can be explained satisfactorily.
Khubdan is clearly the Kimdan of the Syriac Nestorian Christian inscription there. Boodberg 1938 p
241 tentatively suggested that it might be a transcription of Chinese Xianyang &% [% which was the old
capital of the Qin and still a city of some importance at this time. This suggestion is attributed to
Haloun by Henning 1949 p 608. Its position on the confluence of the Wei and Feng rivers lends some
plausibility to this. In the second Ancient Sogdian letter, dated probably to the Fourth Century CE, we
find Khumdan (‘xwmzt’n) in lines 15 and 18. In the second occurrence cymn cynstn (‘out of éinastan’)
has been written above it. Henning notes here that Cinastan seems to mean the region around
Khumdan, or at least chiefly that region, but not ‘China’. He is surprised that the original meaning of
the term (‘the lands of Qin’) was still used at this time. He sees the gloss as a self- correction to give
the meaning ‘out of Khumdan — nay, even out of Cinastan’. Haloun (quoted by Henning 1949 p 608)
comments: ‘one would have to assume that this appellation (Xianyang) was continued in use and
applied to Chang’an when that town supplanted Xianyang as the capital of the Han empire in 200 BC,
but was not the name of Qin (cynstn) also so retained as the name for the whole country, after the fall
of the Qin dynasty?” He suggests that both of these names may have come into Sogdian at the same
time through contacts made in trading. Schaeder 1934 pp 45-46 points out that the name is certainly
attested in Sogdian as gwmt’n in a colophon (see Gauthiot 1911 pp 657 ff, Benveniste 1940 2 1233
and Gharib 1995 p 174). On the colophon the name is in an adjectival form in the expression
gwmt’'néw kndyh ‘city of Chumdan’. See Gershevitch 1954 p 159 and compare remarks on Tabgac in
note on mog tovg Tavydot in VII 9 1.

9. TeOvnxota ... dmwolmeiv The shaving of the head and the wearing of black garments are familiar
symbols of mourning from many cultures. They are well known in Gk. writings from the famous
section in Herodotus’ treatment of the subject in Egypt. There is no compulsion therefore to see with
Boodberg 1938 p 243 reference to refuge for these widows in Buddhist monasteries.

ol 08 TovTev 0x0aL ... xatavevovral The two rivers would be the Wei and the Feng. Although
Chinese sources can be cited for willows lining the banks of rivers in this region, Boodberg 1938 p
242 n 59 laments the lack of references to cypresses to confirm this statement.



THEOPHYLACTUS SIMOCATTUS

10. 'EAépovreg ... mepurévor The £0voc referred to here must be the inhabitants of Taugast and
nearby Khubdan in Western China; hence they may be identified as trading with Indians. As it is the
latter that possess many elephants there is good ground to see further dislocation of the text here. If
the text is sound, these elephants could only be those found south of the Yellow River which is an
area not covered by Turkish information given throughout this section. It is more likely that Indians
are the possessors of many elephants, just as those of them dwelling in the north of the country have
paler complexions than those in the south.

11. Oi 8¢ ox@Inxes ... PaoPagor This paragraph on Chinese sericulture is accurate. The description
of the skin of the worms as crinkled and dappled is certainly apt.

Summary of Photius (Cod. LXV)

Cod. 31a30-31b1:

Edovimoato 8¢ xai APGoovs. AEEeiot 08
7nol meQL TV rata v Tavyaot €é0vav,
7ol eQl Tod Movxpl, €v oig oi APagol
NTINOEVTES OLEOTTAQNOAY, ... ROL TEQL TH|G
Tavydot, mepl te TOV OROMMUOV TGOV
TUTOVIOV TV €00fjTaL TV Znowiv, xol
MG TOAM] €0TL JEQL TNV  AEYOUEVNV
XovBoav 1N Thg petdEemg yéveols, nol to
meol avtnyv vowuo. Koi to megl thv
Tvo®OV TV Aevr@V TO GO

He (Emperor Maurice) also enslaved the
Abari. (Theophylact) comments on the tribes
inhabiting Taugast and the Mucri among
whom the Abari were dispersed after they
had been defeated ... and (speaks) about
Taugast, and about the caterpillars which are
the source of Seric raiment, and about how
much silk production there is around so-
called Chubdan and the customs found there

. and he treats of the Indians with white
bodies.

NOTES

Photius was Patriarch of Constantinople 858-67 CE and again 877-86 CE. He was involved in the
Councils of Constantinople, the filioque controversy and the Great Schism. See notes on Pseudo-
Ctesias and later entries on Theophanes of Byzantium and Photius Lexicon. The summary is found in
Cod. LXV.
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